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AMENDEMENTS AMENDEMENTEN

N° 4 DE MME CREYF ET CONSORTS

Art. 15

Remplacer le § 15 par la disposition suivante:

«§ 15. Chaque année, avant le 1er mai, le service de
médiation pour l’énergie fait rapport de ses activités au
ministre. Le rapport fait état notamment des différentes
plaintes ou types de plaintes, d’une répartition claire
selon que les plaintes et questions portent sur des com-
pétences fédérales ou régionales et de la suite donnée
à ces plaintes, sans identifier directement ou indirecte-
ment les plaignants.

Le ministre communique le rapport aux Chambres
législatives. Il est mis à la disposition du public.».

Nr. 4 VAN MEVROUW CREYF c.s.

Art. 15

Paragraaf 15 vervangen als volgt:

«§ 15. Elk jaar, voor 1 mei, bezorgt de ombudsdienst
voor energie aan de minister een verslag van zijn acti-
viteiten. Het verslag vermeldt inzonderheid de verschil-
lende klachten of typen klachten, een duidelijke opdeling
naargelang de klachten en vragen betrekking hebben
op federale of gewestelijke bevoegdheden, en het ge-
volg dat werd gegeven aan die klachten, zonder de
aanklagers rechtstreeks of onrechtstreeks te identifice-
ren.

De minister maakt het verslag over aan de Wetge-
vende Kamers. Het wordt ter beschikking gesteld van
het publiek.».

Documents précédents :

Doc 51 2716/ (2006/2007) :
001 : Projet de loi.
002 : Amendements.

Voorgaanden documenten :

Doc 51 2716/ (2006/2007) :
001 : Wetsontwerp.
002 : Amendementen.

modifiant la loi du 16 juin 2006 relative
à l’attribution, à l’information aux candidats

et soumissionnaires et au délai d’attente
concernant les marchés publics et certains

marchés de travaux, de fournitures
et de services

tot wijziging van de wet van 16 juni 2006
betreffende de gunning, informatie aan

kandidaten en inschrijvers en wachttermijn
inzake overheidsopdrachten en bepaalde

opdrachten voor werken, leveringen
en diensten

PROJET DE LOI WETSONTWERP
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VERANTWOORDING

Een goede parlementaire controle en een goede opvolging
van de vragen en klachten naar de toekomst toe, vereist een
duidelijk inzicht in welk bestuursniveau de oorzaak is van de
vragen en klachten.

Simonne CREYF (CD&V)
Pierre LANO (VLD)
Koen T’SIJEN (sp.a-spirit)
Dalila DOUIFI (sp.a-spirit)
Veronique GHENNE (PS)
Melchior WATHELET (cdH)
Muriel GERKENS (ECOLO)
Richard FOURNAUX (MR)

Nr. 5 VAN DE HEER WATHELET EN MEVROUW
GERKENS

Art. 15

Paragraaf 6 vervangen als volgt:

«§ 6. Na overleg met de Gewesten bepaalt de Ko-
ning bij een besluit vastgelegd na overleg in de Minis-
terraad de regels betreffende de werking van de
ombudsdienst voor energie.

De leden van de ombudsdienst voor energie stellen
in overleg met de Gewesten gezamenlijk een huishou-
delijk reglement op dat aan de goedkeuring van de mi-
nister is onderworpen.».

VERANTWOORDING

Om een optimale werking van de centrale Ombudsdienst
Energie te verzekeren is het absoluut nodig dat de Gewesten
betrokken worden bij het bepalen van de werking van de
ombudsdienst energie en het opstellen van huishoudelijk re-
glement.

Beide instrumenten zijn van wezenlijk belang voor het goed
functioneren van de Ombudsdienst Energie.  Daar de
ombudsdienst ook betrekking heeft op de energie-
bevoegdheden van de deelstaten, is het logisch dat de wer-
king van de ombudsdienst wordt bepaald na overleg met de
gewesten en het huishoudelijk reglement wordt vastgesteld in
overleg met diezelfde gewesten.

Melchior WATHELET (cdH)
Muriel GERKENS (ECOLO)

JUSTIFICATION

Pour assurer, à l’avenir, un bon contrôle parlementaire ainsi
qu’un bon suivi des questions et plaintes, il est nécessaire de
pouvoir se faire une idée claire en ce qui concerne le niveau
de pouvoir qui est à l’origine des questions et plaintes.

N. 5 DE M. WATHELET ET MME GERKENS

Art. 15

Remplacer le § 6 par la disposition suivante:

«§ 6. Après concertation avec les régions, le Roi dé-
finit par arrêté délibéré en Conseil des ministres, les
règles concernant le fonctionnement du Service de
médiation pour l’énergie.

 Les membres du Service de médiation pour l’éner-
gie établissent en concertation avec les régions, et de
commun d’accord avec celles-ci un règlement d’ordre
intérieur qui est soumis à l’approbation du ministre. ».

JUSTIFICATION

Pour assurer un fonctionnement optimal du service de
médiation central pour l’énergie, il s’impose d’associer les
Régions à la définition du fonctionnement du service de mé-
diation pour l’énergie et à l’élaboration du règlement d’ordre
intérieur.

Ces deux instruments sont essentiels au bon fonctionne-
ment du service de médiation de l’énergie. Comme le service
de médiation concerne également les compétences en ma-
tière d’énergie des entités fédérées, il est logique que son
fonctionnement soit défini en concertation avec les Régions
et que le règlement d’ordre intérieur soit élaboré en concerta-
tion avec ces mêmes Régions.
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Nr. 6 VAN MEVROUW CREYF

Art. 15

Paragraaf 6 vervangen als volgt:

«§ 6. Na overleg met de Gewesten bepaalt de Ko-
ning bij een besluit vastgelegd na overleg in de Minis-
terraad de regels betreffende de werking van de
ombudsdienst voor energie.

De leden van de ombudsdienst voor energie stellen
in overleg met de Gewesten gezamenlijk een huishou-
delijk reglement op dat aan de goedkeuring van de mi-
nister is onderworpen.».

VERANTWOORDING

Om een optimale werking van de centrale Ombudsdienst
Energie te verzekeren is het absoluut nodig dat de Gewesten
betrokken worden bij het bepalen van de werking van de
ombudsdienst energie en het opstellen van huishoudelijk re-
glement.

Beide instrumenten zijn van wezenlijk belang voor het goed
functioneren van de Ombudsdienst Energie.  Daar de
ombudsdienst ook betrekking heeft op de energie-
bevoegdheden van de deelstaten, is het logisch dat de wer-
king van de ombudsdienst wordt bepaald na overleg met de
gewesten en het huishoudelijk reglement wordt vastgesteld in
overleg met diezelfde gewesten.

Nr. 7 VAN MEVROUW CREYF EN DE HEER
WATHELET
(subamendement op amendement nr. 2)

Art. 15

In punt B de woorden «1° het beoordelen en … de
elektronische post verstuurd.», vervangen als volgt:

«…1°

– het beoordelen van vragen en klachten op grond
van de geldende bevoegdheidsverdeling tussen de fe-
derale overheid en de gewestelijke overheden alsook
het overmaken aan de terzake bevoegde overheids-
dienst van de vragen respectievelijk klachten die ge-
heel of gedeeltelijk betrekking hebben op een geweste-
lijke bevoegdheid;

– het onderzoeken van alle vragen en klachten van
eindafnemers die betrekking hebben op de activiteiten
van een elektriciteitsbedrijf en het functioneren van de
elektriciteitsmarkt.

N° 6 DE MME CREYF

Art. 15

Remplacer le § 6 par la disposition suivante:

«§ 6. Après concertation avec les Régions, le Roi
définit par arrêté délibéré en Conseil des ministres, les
règles relatives au fonctionnement du service de mé-
diation pour l’énergie.

Les membres du service de médiation pour l’énergie
établissent ensemble, en concertation avec les Régions,
un règlement d’ordre intérieur subordonné à l’approba-
tion du ministre.».

JUSTIFICATION

Pour assurer un fonctionnement optimal du service de
médiation central pour l’énergie, il s’impose d’associer les
Régions à la définition du fonctionnement du service de mé-
diation pour l’énergie et à l’élaboration du règlement d’ordre
intérieur.

Ces deux instruments sont essentiels au bon fonctionne-
ment du service de médiation de l’énergie. Comme le service
de médiation concerne également les compétences en ma-
tière d’énergie des entités fédérées, il est logique que son
fonctionnement soit défini en concertation avec les Régions
et que le règlement d’ordre intérieur soit élaboré en concerta-
tion avec ces mêmes Régions.

N° 7 DE MME CREYF ET M. WATHELET

(sous-amendement à l’amendement n° 2)

Art. 15

Au point B, remplacer la partie du texte comprise
entre les mots «1° évaluer et examiner» et les mots
«ou courrier électronique», par le texte suivant:

«1°

– évaluer les questions et plaintes sur la base de la
répartition des compétences en vigueur entre l’autorité
fédérale et les autorités régionales et transmettre au
service public compétent en la matière les questions et
plaintes portant en tout ou en partie sur une compé-
tence régionale.

– examiner toutes les questions et plaintes de clients
finals ayant trait aux activités d’une entreprise d’électri-
cité et au fonctionnement du marché de l’électricité.
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De vragen van de eindafnemers worden beantwoord,
of desgevallend ter beantwoording overgemaakt aan de
terzake bevoegde overheidsdienst, en worden ingediend
bij de ombudsdienst voor energie, per brief, per fax, met
de elektronische post of telefonisch.».

VERANTWOORDING

Met dit amendement willen we een duidelijk onderscheid
voorzien tussen het beoordelen en het onderzoeken van vra-
gen en klachten en willen we voorzien dat de Ombudsdienst
alle klachten en vragen beoordeelt op grond van de geldende
bevoegdheidsverdeling en ze aan de bevoegde overheids-
dienst bezorgt, daarbij vermijdend dat er discussie zouden
ontstaan wie nu bevoegd is over welk probleem.  Bovendien
voorzien wij ook dat het antwoorden op vragen telefonisch
kan.

Het amendement beoogt volledige duidelijkheid te schep-
pen en beantwoordt aan de verzuchtingen van alle Gewes-
ten.

Simonne Creyf (CD&V)
Melchior WATHELET (cdH)

Le service de médiation pour l’énergie répond aux
questions des clients finals ou les transmet, le cas
échéant, pour réponse au service public compétent en
la matière; ces questions sont introduites auprès du
service de médiation pour l’énergie par lettre, par fax,
par courrier électronique ou par téléphone.».

JUSTIFICATION

Le présent amendement tend à instaurer une distinction
nette entre l’évaluation et l’examen des questions et plaintes.
Il prévoit également que le service de médiation évalue toutes
les plaintes et questions sur la base de la répartition des com-
pétences en vigueur et les transmet au service public compé-
tent, afin d’éviter les contestations de compétence. L’amen-
dement prévoit aussi la possibilité de répondre aux questions
par téléphone.

L’amendement tend à apporter un maximum de clarté en
la matière et répond aux attentes des différentes régions.
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